EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement le
livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve voor het eerste
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / IT Leggere con
attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de
seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de
seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacdo / EL AlafAoTe MPooeKTIKA TO £yXELPISI0 «<OdNYieg ao@aleiag kat
xPAong» mptv amd thv mpwtn xerion / TR ilk kullanimdan énce «Giivenlik ve kullanim talimatlari» kitapcigini dikkatlice
okuyun / RU MNepep nepBbiM NCMOJIb30BaHNEM BHUMATENbHO NPOYUTaNTe NHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e30nacHoOCT 1
npaswna nucnonb3osaHus» / UK Mepep nepumm BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpoynTanTe NocibHrK «[paBumna TexHiku
Ge3neku Ta pekomeHgaLii woao sukopuctanHsy / HK EE — REARIFR EBE L R EREREFM /
TH nqzmmuwmﬁa»@ﬂammﬂaaﬂﬁaLLazm{lﬁmu» naumslsnuasausn / MS Sila baca dengan teliti lampiran
“Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum menggunakan pada kali pertama / ID Baca buklet «Petunjuk
keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum penggunaan pertama» / VI Vui long doc ky cudn «Hudng
dan SUr dung va Bién phap An toan» truéc khi st dung an dau /KO X & AFE5H7| M, ME Al T 2 = «HH
=2y IS Fo| ZIA| 210 FA|7| HEZFL T}/ PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure
»Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”/ CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / HU Az elsé hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irasok és
hasznalati utmutatd” cim fejezetet / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a
pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul, Instructiuni de siguranta si de utilizare”/ BG Mons,
npoueTeTe BHUMATENHO KHIXKKaTa «[TpenopbKu 3a 6e3onacHoCcT 1 ynotpeba» npeaun nbpBoHavanHa ynotpeba /
SR Pre prve upotrebe, paZljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu”/ HR Molimo da prije prve uporabe
pazljivo procitate priru¢nik,Sigurnosne upute”/ BS Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute”
/ SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite «Navodila za varno uporabo» / ET Palun lugege enne esimest korda
kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, [Gdzu rapigi izlasiet brosaru
«Noradijumi par drosibu un lietosanu» / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirmg karta / (53645 3ol s Ioadlsd sholale louc aldy GEOlsse 3od Il ald Jda b
Uisdis AR/ 3o 15 a0 Tomanilan il € 338 «ligains sumssl e pd lomandilosn 51 ol a3o o sloxss FA

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur |'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sullutilizzo / ES Para obtener
mas informacién sobre su uso / PT Para obter mais informagbes sobre a utilizagdao / EL Na meplocoTEPEC
mAnpo@opieg oxeTika pe tn xprion / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi i¢in / RU Ona nonyyexuns 6onee
nogpo6Ho nHdopmaumm ob skcnnyatayum / UK [ina oTprmaHHA feTanbHiwor iHbopmauii wopo ekcnyarauii /
HK ESRARIERA Eﬁié%ﬂ:/TH°m%JmlaamﬂuLﬁmﬁmﬁumﬂmm:ﬂ /1D Untuk informasi penggunaan lebih lanjut
/ MS Maklumat untuk kegunaan lanjut / VI D& biét thém théng tin vé cach st dung: / KO O XtM|EHALS X H:
/ PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznalatra
vonatkozé tovabbi informéciok / SK Pre dalsie informécie o pouzivani / RO Pentru mai multe informatii privind
utilizarea / BG 3a owe nHdopmauua oTHocHo yrnoTpebata / SR Za vise informacija o upotrebi / HR Za vise
informacija o upotrebi / BS Za vise informacija o upotrebi / SL Ve¢ informacij o uporabi / ET Tdiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LV ai iegGtu vairak informacijas par lietosanu / LT Daugiau informacijos apie
naudojima / JJa 32 a0 Iptdsale Tod ot sl AR/ o)l douo 1JJI & 1o ws i o)l losadlas FA
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% EN Depending on model/ FR Selon modeéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segtin modelo / PT Consoante 0 modelo / EL avaloya pe TO HovTéAo

\-

/TR Modele gbre / RU B 3aBucumoctyt ot mopenu / UK 3anexHo sig mopeni / HK 18 ZLSE i £/ TH M1 / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau/ KO 2 2
ofl th2t CHS / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela
/HR Ovisno o mo delu/ BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / € s 1p s36J AR/ o puis s aaJ FA
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% EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segin modelo / PT Consoante
o modelo / EL avéloya pe to povtého / TR Modele gére / RU B 3asucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo sia mopeni / HK 12 BU5E T/ TH Muu /1D
Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO = &loj| t2} C}HE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU
Modellt6l fliggben / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / € su 1p 536 AR/ uzs s asJ FA.
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% EN Depending on model / FR Selon modeéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segin modelo / PT Consoante
o modelo / EL avéhoya pe to povtého / TR Modele gére / RU B 3aBucumoctyn ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HK 1R BRI/ TH Muu /1D
Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo méu / KO 2 &lof| tt2} CHE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU
Modelltél figgéen / SKV zévislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT ot mogiena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu
/BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET Séltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / € e 1Jp 536 AR/ wpuzs s asJ FA.
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EN Normal

position  for
effective daily vacuuming
on carpet / FR Position

normale  pour  passer
I'aspirateur tous les jours et
efficacement sur les tapis
DE Normalposition ~ fiir
tagliches wirksames
Staubsaugen von Teppichen
NL Normale positie om elke
dag gemakkelijk tapijt te
stofzuigen / IT Posizione
normale  per  passare
I'aspirapolvere tutti i giorni e
in modo efficace sui tappeti
ES Posiciéon normal para
pasar elaspirador todos los
dias de manera eficaz en la
alfombra / PT Posicéo
normal  para  passaro
aspirador todos os dias e de
forma eficaz sobre a alcatifa
EL Kavovikry 6éon yua va
Xpnolpormoleite mv
NAEKTPIKY  0ag  okouma

==
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KX

kaOnuepvd Kat
QMOTEAECUATIKA OTa XOAId
TR Elektrikli  stpUrgeyi
glinlik olarak hali Gzerinde
kullanmak icin  normal
pozisyon / RU HopmanbHoe
TOJIOXKEHVIE AN1A TOTO, YTOObI
exeflHeBHO 1 3pdEKTUBHO
nbinecocnts Kopbl / UK
HopmanbHe nonoxeHHs ans
Toro, o6 LWofeHHO Ta
ebeKTMBHO  MUI0COCUTM
kv / HK 5 B % EELL &,
AR ENERALE
TH |, ,

unanddmTuganwlse
N, L

waglsnuuunsulaesnafivls
¢dndn I / ID Posisi normal
untukmemvakum  setiap
hari dan efisien pada karpet
Ms Posisi normal
untukmemvakum  setiap
hari dan cekap pada
permaidani / VI Ché do
binh thuong dé hut bui
trén tham hang ngay
KO 7I2 2o M ZElZE A

FMo2 A
E3ot7] gt da IR
PL Normalna pozycja do
codziennego i skutecznego
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odkurzania dywandéw
CS Béznd pozice pfi
kazdodennim a uc¢inném
vysavani kobercti
HU Normal pozicié a

szényegek mindennapos,
hatékony porszivozasahoz'
SK  Normélna  poloha
prekazdodenné efektivne
vysavanie kobercov
RO Pozitie normala pentru
aspirarea zilnica si eficace a
covoarelor / BG HopmanHo
NonoXeHvie 3a
BCEKMIHEBHO 1 eduKacHO
noumcTBaHe Ha Kunumm / SR
Normalni  polozaj za
svakodnevno i efikasno
usisavanje tepiha
HR Normalni polozaj za
svakodnevno i ucinkovito
usisavanje tepiha
BS Normalni polozaj za
svakodnevno i efikasno

usisavanje tepiha
SL Obicajen polozaj za
vsakodnevno in ucinkovito
sesanje preprog s
I'sesalnikom / ET Tavaasend
tolmuimejaga igapdevaselt
ja téhusalt vaiba
puhastamiseks / Lv
Normalais stavoklis efektivai
paklaju suksanaiik dienu /LT
|prasta  padétis,  skirta
kiekviena dieng veiksmingai
kilimams siurbti
AR L jyyail g s
sl b 2 gy Loy 2 4
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EN For maximum
vacuuming of very dirty
carpet. After vacuuming in
this position, switch back to
normal. / FR Pour une
aspiration maximale sur des
tapis trés sales. Aprés avoir
passé l'aspirateur dans cette
position, repassez  en
fonctionnement normal. /

DE Fir maximale Saugkraft
auf sehr schmutzigen
Teppichen. Nach dem

Saugen in dieser Position
wieder in die normale
Position wechseln. NL Voor
optimaal stofzuigen van
extreem vuil tapijt. Na het
stofzuigen in deze positie
terug in de normale positie
zetten. / IT Per aspirazione
massima di tappeti molto
sporchi. Dopo l'aspirazione
in questa posizione, tornare
al funzionamento normale.
/ ES Para una aspiracion
maxima de mogquetas con
una gran cantidad de polvo.
Volver a la posicion normal
tras aspirar desde esta
posicion. / PT Para a
aspiracdo  maxima de
alcatifas muito sujas. Apds a
aspiragao nesta posicao,
alterne para o modo normal
/ EL TNa péylotn 1ox0
oKouTliopatog o€ TIOAU

Aepwpéva xohd. Metd to
oKoUTIoa O€ auTr Tn Béon,
emavéNdete  TOANL OtV
kavovikr| 8¢on./ TR Cok kirli
halilarin maksimum sekilde
sipurtlmesi  icin.  Bu
konumda  suptrdikten
sonra normale geri getirin.
/RU [InAa MakcvManbHoMn
OUNCTKM CUNbHO
3arpsA3HEHHOro KoBpa.
Mocne y6opkum B 3TOM
MONIOXKEHUN BepHUTECH B
HopMasnbHbIn pexknm. / UK

Onsa MaKCMMaJibHOroO
OUNLLEHHA nyxe
3abpygHeHoro  Kuniuma.

Micna npnbrpaHHA y Libomy
NOJMOXEHHI NMOBEPHITbCA B
HopMmanbHuin pexunm. / HK
RAEZF RIS EE
ERMEFRE, YHRE
E % #k B8 . /TH
Lﬁawé’mﬁ@ﬂ@uamﬂgﬂqw
upwsnAnlsosidlon.,

Wogaeu lndunnaiiuad

aduliimslsauing / 1D
Untuk pembersihan debu
maksimum pada karpet
yang sangat kotor. Setelah
membersihkan debu di
posisi ini, alihkan kembali ke
normal. / MS Untuk
memvakum  maksimum
pada permaidani yang
sangat kotor. Setelah
memvakum dalam
kedudukan ini, tukar
kembali ke normal./ VI Cho
hiéu qua hat bui t6i da doi
véi thdm qua béan. Sau khi

hut bui & ché do nay, hay
chuyén vé lai ché dé binh
thudng. / KO i< H{2{2
7tz ool g Mo
FIHE ?sh, ol /Ao
M S At = ARX]
£ 4 92 seE2
M2, /PLDodoktadnego
odkurzania mocno
zabrudzonych dywanéw.
Po zakonczeniu odkurzania
w tej pozycji nalezy
przetaczy¢ do normalnej
pozycji. / CS Pro maximalni
vysavani velmi znecisténych
koberct. Po vysavani v této
poloze piepnéte zpét na
normélni chod. / HU
Nagyon koszos szényegek
alapos porszivozasahoz. Az
ebben a pozicidban torténé
porszivézas utan kapcsoljon
vissza normal allapotba. /
SK Na maximalne vysavanie
velmi Spinavého koberca.
Po vysavani v tejto polohe
prepnite spat na normalnu
polohu. / RO Pentru
aspirarea la putere maxima
a covoarelor  foarte
murdare. Dupa aspirarea in
aceasta pozitie, reveniti la
normal. / BG 3a
MaKCVIManHu pesynTaTi oT
MOYNCTBAHETO Ha BCeKM
3ambpceH  kunum. Cnep
nounctBaHe B Tasu
nosuuusa,  npesBKoYeTe
KbM obuyanHata. / SR Za
najsnaznije usisavanje
veoma prljavog tepiha.

Nakon usisavanja u ovom
poloZzaju, vratite u normalni.
/ HR Za maksimalno
usisavanje vrlo prljavog
tepiha. Nakon usisavanja u
ovom polozaju, vratite na
standardni. / BS Za
najsnaznije usisavanje vrlo
prljavog tepiha. Nakon
usisavanja u ovom polozaju,
prebacite se na normalni. /
SL Za sesanje zelo umazane
preproge z najvecjo mocjo.
Po sesanju v tem polozaju

preklopite nazaj na
obicajno. / ET Vdga
maardunud vaipade
maksimaalse toimega

puhastamiseks. Parast
puhastamist selles asendis,
taastage tavaparane asend.
/ LV Loti netiru paklaju
tirsanai ar  maksimalo
stksanas jaudu. Péc puteklu
sukSanas sada rezima
parslégt atpakal un parasto.
/ LT Efektyviam labai
nesvaraus kilimo siurbimui.
Baige siurbti Siuo rezimu, vél
jjunkite jprasta rezima.
AR LSall 35l Cadaal
Al ediall sla el LS
1185 Tuai€ally izl ans
sl N Bole¥) s sl
bl
FA sl ol jSlaa ol 5
D bl 5l Gy ASS A
1 el adla cualse ol
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FR Guide de I'utilisateur

DE Bedienungsanleitung

NL Gebruiksaanwijzing

IT Manuale d'uso

ES Guia del usuario

PT Guia de utilizagao

EL 08nyog xpriong

TR Kullanim kilavuzu

RU PykoBogcTtBo nonb3osatens
UK TMoci6HuK KopucTyBaua

HK ERfEm

TH gilodmsugyloam

ID Panduan pengguna

MS Panduan pengguna

VI Huéng dan da nh cho ngudi st dung
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1X YEAR**
1X AN**
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1X MOIS*
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KO A%t 7t0|=

PL Instrukcja obstugi

CS Navod k pouziti

HU Hasznalati Gtmutato
SK Pouzivatelska priru¢ka
RO Ghidul utilizatorului
BG PvkoBofcTBO Ha notpebutens
SR Korisni¢ko uputstvo
HR Upute za uporabu

BS Korisnic¢ki priru¢nik

SL Navodila za uporabnika
ET Kasutusjuhend

LV Lietosanas pamaciba
LT Naudotojo vadovas
AR JsJ Ul sl
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* EN Month / FR Mois / DE Monat / NL Maand / IT Mese / ES Mes / PT Més / EL prjvag / TR Ay/ RU Mecsay, / UK Micaub /HK B / TH \{iou /1D Bulan
/MS Bulan / VI Thang / KO = / PL Miesiac / CS Mésic / HU Honap / SK Mesiac / RO Luna / BG mecev / SR Mesec (Mecew) / HR Mjesec / BS Mjesec /
SL Mesec / ET Kuu / LV Ménesis / LT Ménuo / AR ¢4 /FAo Lo

%% ENYear/FRAn/DE Jahr /NL Jaar /1T Anno / ES Afio / PT Ano / EL éto/ TRyl / RU Toa / UK Pik/ HK ££ / TH 1!/ ID Tahun / MS Tahun / VI N&m /
KO ' / PL Rok / CS Rok / HU Ev / SK rok / RO An / BG loauHa / SR Godina / HR Godina / BS Godina / SL Leto / ET Aasta / LV Gads / LT Metai
AR pLs/FAJ Lu
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